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EN INSTRUCTIONS MANUAL

Thank you for choosing a Berdsen product. This manual contains 
important guidelines regarding the safety, use, and disposal of the 
device. Please read this manual carefully before using the product 
and keep it for future reference.

This thermometer is designed for measuring the temperature in 
meat, baked goods, coffee, milk, tea, bread, donuts, turkey, home-
made beer, and other products.

⚠ WARNINGS!

•	 Do not touch the steel part of the thermometer during or immedi-
ately after measuring temperature to avoid burns.

•	 When measuring different foods and meats, it may be recom-
mended to cool the probe by rinsing the tip with cold water 
between readings to maintain measurement accuracy.

•	 Wipe the probe tip before each reading, especially when taking 
measurements from different foods and meats, to avoid contam-
ination.

•	 The thermometer is designed for temporary, handheld use. Do 
not leave it in an oven or in extremely hot foods or liquids (over 
300°C/572°F) for more than 1 minute.
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•	 Avoid touching bones. If the tip touches bone or fatty areas of the 
meat, or if the tip is not sufficiently deep, take a second reading to 
ensure accuracy.

•	 The thermometer is not intended for use by individuals under the 
age of 12.

•	 Do not place the device in the dishwasher or immerse it in any 
liquid as it may damage the electronics.

•	 Wipe the probe tip with a damp soapy cloth or sponge to clean the 
thermometer, ensuring its long-lasting functionality.

•	 Do not expose the device to extreme high or low temperatures 
to avoid damage to the electronic parts and plastic. Store the 
thermometer in appropriate conditions.

•	 Do not leave the thermometer inserted in food during cooking. 
After taking the measurement, remove it immediately to prevent 
device damage and contamination.

⚠ BATTERY WARNINGS!

•	 Use only AAA batteries. Do not mix new and used batteries.
•	 Check proper polarity (+/-) when changing batteries.
•	 Store batteries in a cool, dry place, away from heat and moisture.
•	 If the device is not in use for an extended period, remove the 

batteries.
•	 Avoid contact with leaking batteries. In case of contact, wash with 

water.
•	 Keep batteries out of the reach of children. If swallowed, consult 

a doctor.
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•	 Do not attempt to recharge single-use batteries or throw them 
into fire.

•	 Dispose of used batteries according to local waste disposal 
regulations.

PACKAGE CONTENTS

1 x Food Thermometer
1 x User Manual
1 x Temperature Guide

DEVICE CONSTRUCTION (FIG. 1)

1.	 Probe – made of steel, 14 cm in length.
2.	 LCD Screen – displays the current temperature or set value.
3.	 Lock Function – [LOCK/C/F] locks the measured temperature or 

changes the temperature unit (°C/°F).
4.	 Button –  [ /ON/OFF] turns the backlight on or off and powers 

the device on or off.
5.	 Magnet – allows easy storage of the thermometer on metal 

surfaces like the fridge or cabinet.
6.	 Battery Compartment – holds 2 x AAA batteries (not included).
7.	 Handle – used for convenient handling or storage of the device 

during measurement.
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DEVICE FEATURES

•	 Temperature Range: -50°C to 300°C (-58°F to 572°F), Accuracy: 
±1°C (1.8°F).

•	 Temperature unit switchable: °C / °F.
•	 Lock Function: locks the measured temperature for 5 seconds 

after removing the probe.
•	 Automatic wake-up display and measurement when picking up 

the device.
•	 Auto-rotating display.
•	 Auto-off function.
•	 Warm orange backlight.

BEFORE FIRST USE

•	 Clean the stainless tip with a warm soapy sponge or cloth, then 
rinse and dry.

•	 Install 2 x AAA batteries.
•	 Read and familiarize yourself with all instructions before first use.
•	 The thermometer is ready to use.
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SETTINGS

After power on, the backlight will last for 2 seconds and the LCD will 
fully display the current temperature.

LOCK FUNCTION
Short press of the [LOCK/C/F] button locks the measured temper-
ature for 5 seconds after removing the probe. Press again to unlock, 
or it will automatically unlock after 5 seconds.

CHANGE TEMPERATURE UNIT
Long press the [LOCK/C/F] button for 2 seconds to change the 
temperature unit (°C / °F).

BACKLIGHT FUNCTION
Short press the [ /ON/OFF] button to light up the backlight until 
sleep mode, press again to turn off the backlight.

TURN OFF/SLEEP FUNCTION
•	 Long press the  [ /ON/OFF] button for 2 seconds to turn off the 

device. 
•	 In the shutdown state, short press to turn on the device.
•	 When the temperature is between -50°C to +50°C (-58°F to 122°F) 

and the temperature change is not more than ±1°C (1.8°F) with no 
operation in 90 seconds, the device will enter sleep mode.

TEMPERATURE RANGE
Measurement range: -50°C to 300°C (-58°F to 572°F), below -50°C 
(-58°F) will show LL.L, above 300°C (572°F) will show HH.H.
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CARE & MAINTENANCE

•	 Regularly clean the probe with a damp cloth or sponge with soap. 
Ensure it is thoroughly dried before the next use.

•	 Store the thermometer in a dry, cool place to avoid damaging the 
electronics and plastic parts.

•	 After each use, store the thermometer in the original packaging or 
another safe place to avoid damaging the probe.

•	 Avoid contact with hard surfaces that may damage the probe and 
do not use it in ways that may cause bending or breaking.

•	 Check the probe regularly for damage or contamination.
•	 Remove the battery if storing the device for over four months.

INFORMATION FOR USERS ON HOW TO DEAL WITH WASTE ELEC-
TRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT.

If the device, packaging, instruction manual and the like are marked with the symbol of 
a crossed-out wheeled waste container, it means that the device is subject to separate 
waste collection in accordance with Directive 2012/19/EU of the European Parliament 
and of the Council. The used device should not be disposed of with other household 
waste and should not be treated as municipal waste. By disposing of electro-waste in 
the container you pose a threat to the environment. Take the used device to a separate 
collection point for electrical and electronic equipment organized by the public adminis-
tration. By segregating and submitting used electrical and electronic equipment for pro-
cessing, recovery, recycling and disposal, you protect the environment from pollution 
and contamination, contribute to reducing the use of natural resources and lowering the 
cost of producing new equipment. Proper disposal and scrapping helps eliminate the 
adverse effects of scrapped products on the environment and human health. For details 
on the recyclability of this product, please contact your local municipality, city cleaning 
services or the store where you purchased the product.
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PL INSTRUKCJA OBSŁUGI

Dziękujemy za wybór produktu marki Berdsen. Instrukcja zawiera 
ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz 
utylizacji urządzenia. Przed przystąpieniem do użytkowania 
produktu należy zapoznać się z instrukcją oraz zachować ją do 
wglądu w przyszłości.

Termometr ten jest przeznaczony do mierzenia temperatury w 
mięsie, wypiekach, kawie, mleku, herbacie, chlebie, pączkach, 
indykach, domowym piwie i innych produktach.

⚠ OSTRZEŻENIA!

•	 Nie dotykaj stalowej części termometru podczas ani bezpośrednio 
po mierzeniu temperatury, aby uniknąć poparzeń.

•	 Podczas mierzenia temperatury różnych potraw i mięsa, może 
być zalecane schłodzenie sondy przez przepłukanie czubka zimną 
wodą pomiędzy odczytami, aby zachować dokładność pomiaru.

•	 Wytrzyj czubek sondy przed każdym odczytem, co jest szczegól-
nie ważne, gdy wykonujesz odczyty z różnych potraw i mięsa, aby 
uniknąć kontaminacji.

•	 Termometr jest zaprojektowany do tymczasowego, ręcznego 
użytku. Nie zostawiaj go w piekarniku ani w ekstremalnie gorących 
potrawach lub cieczy (powyżej 300°C/572°F) dłużej niż 1 minutę.
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•	 Unikaj dotykania kości. Jeśli czubek dotknie kości lub tłustej części 
mięsa, lub jeśli czubek nie jest wystarczająco głęboko zanurzony, 
wykonaj drugi pomiar, aby zapewnić dokładność.

•	 Termometr nie jest przeznaczony do używania przez osoby 
poniżej 12. roku życia.

•	 Nie wkładaj urządzenia do zmywarki ani nie zanurzaj go w żadnej 
cieczy, ponieważ może to uszkodzić elektronikę.

•	 Wytrzyj czubek sondy wilgotną, namydloną szmatką lub gąbką, 
aby wyczyścić termometr, po czym wytrzyj wilgotną ściereczką i 
osusz, zapewniając tym samym jego długotrwałą funkcjonalność.

•	 Nie wystawiaj urządzenia na skrajnie wysokie lub niskie tempera-
tury, aby uniknąć uszkodzenia części elektronicznych i plastiku. 
Przechowuj termometr w odpowiednich warunkach.

•	 Nie zostawiaj termometru włożonego w jedzenie podczas 
gotowania. Po dokonaniu pomiaru usuń go natychmiastowo, aby 
zapobiec uszkodzeniu urządzenia oraz kontaminacji.

⚠ OSTRZEŻENIA - BATERIE!

•	 Używaj tylko baterii AAA. Nie mieszaj nowych z używanymi.
•	 Sprawdź poprawną polaryzację (+/-) przy wymianie baterii.
•	 Przechowuj baterie w chłodnym, suchym miejscu, z dala od ciepła 

i wilgoci.
•	 Jeśli urządzenie nie będzie używane przez długi czas, wyjmij baterie.
•	 Unikaj kontaktu z wyciekającymi bateriami. W razie kontaktu 

przemyj wodą.
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•	 Przechowuj baterie poza zasięgiem dzieci. W razie połknięcia 
natychmiast skontaktuj się z lekarzem.

•	 Nie próbuj ładować baterii jednorazowego użytku ani nie wyrzucaj 
ich do ognia.

•	 Zużyte baterie wyrzucaj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczą-
cymi odpadów.

ZAWARTOŚĆ ZESTAWU

1 x Termometr spożywczy
1 x Instrukcja obsługi
1 x Przewodnik po temperaturach

BUDOWA URZĄDZENIA (RYS. I)

1.	 Sonda – wykonana ze stali, o długości 14 cm.
2.	 Ekran LCD – wyświetla bieżącą temperaturę lub ustawioną wartość.
3.	 Funkcja blokady – [LOCK/C/F] blokuje zmierzoną temperaturę 

lub zmienia jednostkę temperatury (°C/°F).
4.	 Przycisk [ /ON/OFF] – włącza lub wyłącza podświetlenie oraz 

uruchamia lub wyłącza urządzenie.
5.	 Magnes – umożliwia łatwe przechowywanie termometru na 

metalowych powierzchniach, takich jak lodówka czy szafka.
6.	 Komora baterii – mieści 2 x baterie AAA (brak w zestawie)
7.	 Uchwyt – służy do wygodnego trzymania lub przechowywania 

urządzenia podczas pomiaru.
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FUNKCJE URZĄDZENIA

•	 Zakres temperatury: -50°C–300°C (-58°F–572°F), dokładność: 
±1°C (1,8°F).

•	 Możliwość przełączania jednostek temperatury: °C / °F.
•	 Funkcja blokady: blokuje zmierzoną temperaturę po wyjęciu sondy 

na 5 sekund.
•	 Automatyczne włączanie wyświetlacza i pomiaru po podniesieniu 

urządzenia.
•	 Obracający się wyświetlacz.
•	 Funkcja automatycznego wyłączania.
•	 Ciepłe pomarańczowe podświetlenie.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

•	 Wytrzyj stalowy czubek sondy ciepłą, namydloną gąbką lub 
szmatką, a następnie przepłucz i osusz.

•	 Zainstaluj 2 x baterie AAA.
•	 Przeczytaj i zapoznaj się ze wszystkimi instrukcjami przed pierw-

szym użyciem.
•	 Termometr jest gotowy do użycia.
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USTAWIENIA

Po włączeniu urządzenia, podświetlenie będzie świecić przez 2 
sekundy, a na ekranie LCD wyświetli się bieżąca temperatura.

FUNKCJA BLOKADY
Krótkie naciśnięcie przycisku [LOCK/C/F] blokuje zmierzoną tempe-
raturę po wyjęciu sondy na 5 sekund. Naciśnij ponownie, aby odblo-
kować lub nastąpi automatyczne odblokowanie po 5 sekundach.

ZMIANA JEDNOSTKI TEMPERATURY
Długie naciśnięcie przycisku [LOCK/C/F] przez 2 sekundy zmienia 
jednostkę temperatury (°C/°F).

PODŚWIETLENIE
Krótkie naciśnięcie przycisku [ /ON/OFF] włącza podświetlenie, 
które pozostaje włączone aż do trybu uśpienia. Naciśnij ponownie, 
aby wyłączyć podświetlenie.

WYŁĄCZENIE/TRYB UŚPIENIA
•	 Długie naciśnięcie przycisku [ /ON/OFF] przez 2 sekundy 

wyłącza urządzenie. 
•	 W trybie wyłączenia, krótkie naciśnięcie włącza urządzenie. 
•	 Gdy temperatura mieści się w zakresie -50°C–+50°C (-58°F–122°F) 

i zmiana temperatury nie przekracza ±1°C (1,8°F) bez operacji 
przez 90 sekund, urządzenie przechodzi w tryb uśpienia.
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ZAKRES TEMPERATURY

Zakres pomiaru: -50°C–300°C (-58°F–572°F), poniżej -50°C (-58°F) 
wyświetli LL.L, powyżej 300°C (572°F) wyświetli HH.H.

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA

•	 Regularnie czyść sondę wilgotną szmatką lub gąbką z mydłem. 
Upewnij się, że jest dobrze wysuszona przed kolejnym użyciem.

•	 Przechowuj termometr w suchym, chłodnym miejscu, aby zapo-
biec uszkodzeniom elektronicznym i zniszczeniu plastikowych 
części.

•	 Po każdym użyciu, przechowuj termometr w oryginalnym opako-
waniu lub w innym bezpiecznym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń 
sondy.

•	 Unikaj kontaktu sondy z twardymi powierzchniami, które mogą ją 
uszkodzić, oraz nie używaj jej w sposób, który może spowodować 
jej zgięcie lub złamanie.

•	 Sprawdzaj regularnie stan sondy, aby upewnić się, że nie jest 
uszkodzona ani zanieczyszczona. 

•	 Usuń baterię, jeśli urządzenie jest przechowywane przez ponad 
cztery miesiące.
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INFORMACJA DLA UŻYTKOWNIKÓW O SPOSOBIE POSTĘPOWANIA 
ZE ZUŻYTYM SPRZĘTEM ELEKTRYCZNYM I ELEKTRONICZNYM

Jeżeli urządzenie, opakowanie, instrukcja obsługi i tym podobne zostały opatrzone 
symbolem przekreślonego kołowego kontenera na odpady, oznacza to, że urządzenie 
podlega selektywnej zbiórce odpadów zgodnie z dyrektywą Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2012/19/EU. Zużytego urządzenia nie należy wyrzucać wraz z pozostałymi 
odpadami gospodarstwa domowego i nie należy traktować go jako odpad komunalny. 
Wyrzucając elektrośmieci do kontenera, stwarzasz zagrożenie dla środowiska. Zużyte 
urządzenie należy dostarczyć do punktu zbiórki selektywnej sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego zorganizowanego przez administrację publiczną. Segregując 
i przekazując do przetworzenia, odzysku, recyklingu oraz utylizacji zużyte urządzenia 
elektryczne i elektroniczne chronisz środowisko przed zanieczyszczeniem i skaże-
niem, przyczyniasz się do zmniejszenia stopnia wykorzystania zasobów naturalnych 
oraz obniżenia kosztów produkcji nowych urządzeń. Właściwa utylizacja i złomowanie 
pomaga eliminować niekorzystny wpływ złomowanych produktów na środowisko 
naturalne oraz zdrowie człowieka. Aby uzyskać szczegółowe informacje dotyczące 
możliwości ponownego przetworzenia niniejszego produktu, należy skontaktować się 
z miejscowym urzędem miasta, służbami oczyszczania miasta lub sklepem, w którym 
zakupiono produkt.
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DE BEDIENUNGSANLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt der Marke Berdsen 
entschieden haben. Diese Anleitung enthält wichtige Hinweise 
zu Sicherheit, Verwendung und Entsorgung des Geräts. Lesen Sie 
bitte die Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt ver-
wenden, und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. 

Dieses Thermometer ist für die Messung der Temperatur in 
Fleisch, Gebäck, Kaffee, Milch, Tee, Brot, Donuts, Truthähnen, 
hausgemachtem Bier und anderen Produkten vorgesehen.

⚠ WARNHINWEISE!

•	 Berühren Sie nicht die Metallteile des Thermometers während 
oder direkt nach der Temperaturmessung, um Verbrennungen 
zu vermeiden.

•	 Bei der Messung der Temperatur von verschiedenen Lebens-
mitteln und Fleischsorten wird empfohlen, die Sonde zwischen 
den Messungen durch Abspülen der Spitze mit kaltem Wasser 
abzukühlen, um die Genauigkeit aufrechtzuerhalten.

•	 Wischen Sie die Spitze des Temperaturfühlers vor jeden Messung 
ab, besonders wenn Sie Messungen bei verschiedenen Lebens-
mitteln und Fleischarten durchführen, um eine Kontamination zu 
vermeiden.
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•	 Das Thermometer ist für den vorübergehenden, manuellen 
Gebrauch geeignet. Lassen Sie es nicht im Ofen oder in extrem 
heißen Lebensmitteln oder Flüssigkeiten (über 300°C/572°F) für 
länger als 1 Minute.

•	 Vermeiden Sie es, Knochen zu berühren. Wenn die Spitze den 
Knochen oder fettreiche Stellen des Fleisches berührt oder die 
Spitze nicht tief genug eingetaucht ist, nehmen Sie eine zweite 
Messung vor, um die Genauigkeit zu gewährleisten.

•	 Das Thermometer ist nicht für die Verwendung durch Personen 
unter 12 Jahren geeignet.

•	 Legen Sie das Gerät nicht in die Spülmaschine und tauchen Sie es 
nicht in Flüssigkeiten ein, da dies die Elektronik beschädigen kann.

•	 Wischen Sie die Spitze der Sonde mit einem feuchten, mit Seife 
versehenen Tuch oder Schwamm ab, um das Thermometer zu 
reinigen und dessen langfristige Funktionalität zu gewährleisten.

•	 Setzen Sie das Gerät nicht extrem hohen oder niedrigen Tem-
peraturen aus, um Schäden an den elektronischen Bauteilen und 
Kunststoffteilen zu vermeiden. Lagern Sie das Thermometer 
unter geeigneten Bedingungen.

•	 Lassen Sie das Thermometer nicht in Lebensmitteln während des 
Kochens stecken. Entfernen Sie es sofort nach der Messung, um 
Schäden am Gerät und Kontamination zu vermeiden.
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⚠ BATTERIE-WARNHINWEISE!

•	 Verwenden Sie nur AAA-Batterien. Mischen Sie neue und 
gebrauchte Batterien nicht.

•	 Überprüfen Sie beim Batteriewechsel die richtige Polarität (+/-).
•	 Lagern Sie Batterien an einem kühlen, trockenen Ort, fern von 

Wärme und Feuchtigkeit.
•	 Wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird, nehmen Sie 

die Batterien heraus.
•	 Vermeiden Sie den Kontakt mit auslaufenden Batterien. Im Falle 

eines Kontakts waschen Sie mit Wasser.
•	 Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

Bei Verschlucken wenden Sie sich bitte an einen Arzt.
•	 Versuchen Sie nicht, Einwegbatterien aufzuladen, und werfen Sie 

sie nicht ins Feuer.
•	 Entsorgen Sie verbrauchte Batterien gemäß den lokalen Abfall-

vorschriften.

LIEFERUMFANG

1 x Kochtermometer
1 x Anleitung
1 x Temperaturtabelle
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BAU DES GERÄTS (ABB. I)

1.	 Temperaturfühler – aus Stahl, Länge: 14 cm.
2.	 LCD-Display – zeigt die aktuelle Temperatur oder den eingestell-

ten Wert an.
3.	 Sperrfunktion – [LOCK/C/F] sperrt die gemessene Temperatur 

oder ändert die Temperatureinheit (°C/°F).
4.	 [ /ON/OFF]-Taste – schaltet die Hintergrundbeleuchtung ein 

oder aus und schaltet das Gerät ein oder aus. 
5.	 Magnet – ermöglicht die einfache Befestigung des Thermome-

ters an Metalloberflächen wie beispielsweise einem Kühlschrank 
oder Küchenschrank. 

6.	 Batteriefach – enthält 2 x AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang 
enthalten).

7.	 Griff – zum bequemen Halten des Geräts während der Messung.

GERÄTEFUNKTIONEN

•	 Temperaturbereich: -50°C bis 300°C (-58°F bis 572°F), Genauig-
keit: ±1°C (1,8°F).

•	 Temperatureinheit umschaltbar: °C / °F.
•	 Sperrfunktion: Sperrt die gemessene Temperatur für 5 Sekunden 

nach dem Herausziehen der Sonde.
•	 Automatisches Einschalten des Displays und Messung, wenn das 

Gerät angehoben wird.
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•	 Drehbares Display.
•	 Automatisches Ausschalten.
•	 Warme orangefarbene Hintergrundbeleuchtung.

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

•	 Reinigen Sie den Temperaturfühler mit einem warmen, seifigen 
Schwamm oder Tuch, spülen Sie es dann ab und trocknen Sie es.

•	 Legen Sie 2 x AAA-Batterien.
•	 Lesen Sie alle Anweisungen vor der ersten Verwendung sorgfältig 

durch.
•	 Das Thermometer ist einsatzbereit.

EINSTELLUNGEN

Nach dem Einschalten leuchtet das Hintergrundbeleuchtung für 2 
Sekunden und das LCD zeigt die aktuelle Temperatur an.

SPERRFUNKTION
Drücken Sie die [LOCK/C/F]-Taste, um die gemessene Temperatur 
nach dem Herausnehmen des Temperaturfühlers für 5 Sekunden zu 
sperren. Drücken Sie erneut, um zu entsperren, oder lassen Sie es 
nach 5 Sekunden ohne Operation automatisch entsperren.
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TEMPERATUREINHEIT ÄNDERN
Halten Sie die [LOCK/C/F]-Taste für 2 Sekunden lang gedrückt, um 
die Temperatureinheit (°C / °F) zu ändern.

HINTERGRUNDBELEUCHTUNG
Drücken Sie die [ /ON/OFF] Taste, um die Hintergrundbeleuchtung 
einzuschalten. Sie bleibt eingeschaltet , bis das Gerät in den Ruhe-
modus wechselt. Drücken Sie die Taste erneut, um die Hintergrund-
beleuchtung auszuschalten.

GERÄT EIN- ODER AUSSCHALTEN/SCHLAFMODUS
•	 Halten Sie die [ /ON/OFF]-Taste für 2 Sekunden lang gedrückt, 

um das Gerät auszuschalten.
•	 Wenn das Gerät ausgechaltet ist, drücken Sie die Taste, um das 

Gerät einzuschalten.
•	 Wenn die Temperatur zwischen -50°C und +50°C (-58°F bis 122°F) 

liegt und die Temperaturänderung in 90 Sekunden nicht mehr als 
±1°C (1,8°F) beträgt, geht das Gerät in den Schlafmodus.

TEMPERATURBEREICH

Messbereich: -50°C bis 300°C (-58°F bis 572°F), unter -50°C (-58°F) 
zeigt LL.L an, über 300°C (572°F) zeigt HH.H an.
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PFLEGE UND WARTUNG

•	 Reinigen Sie regelmäßig den Temperaturfühler mit einem feuch-
ten Tuch oder Schwamm mit Seife. Stellen Sie sicher, dass er vor 
der nächsten Verwendung gut getrocknet ist.

•	 Lagern Sie das Thermometer an einem trockenen, kühlen Ort, um 
Schäden an den elektronischen Bauteilen und Kunststoffteilen zu 
vermeiden.

•	 Nach jedem Gebrauch das Thermometer in der Originalver-
packung oder einem anderen sicheren Ort aufbewahren, um den 
Temperaturfühler nicht zu beschädigen.

•	 Vermeiden Sie den Kontakt des Temperaturfühlers mit harten 
Oberflächen, die ihn beschädigen könnten, und verwenden Sie 
ihn nicht auf eine Weise, die zu einem Biegen oder Brechen führen 
könnte.

•	 Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Sonde, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht beschädigt oder kontaminiert ist. 

•	 Entfernen Sie die Batterie, wenn das Gerät länger als vier Monate 
nicht verwendet wird.
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INFORMATIONEN FÜR NUTZER ÜBER DEN UMGANG MIT ELEKTRO- 
UND ELEKTRONIK-ALTGERÄTEN.

Wenn das Gerät, die Verpackung, das Benutzerhandbuch und dergleichen das 
Symbol eines durchgestrichenen Abfallbehälters auf Rädern tragen, bedeutet dies, 
dass das Gerät einer getrennten Sammlung gemäß der Richtlinie 2012/19/EU des 
Europäischen Parlaments und des Rates unterliegt. Das gebrauchte Gerät darf nicht 
mit dem Hausmüll entsorgt werden und sollte nicht als Haushaltsmüll behandelt 
werden. Elektroschrott in einen Container zu werfen, ist eine Bedrohung für die 
Umwelt. Dank der ordnungsgemäßigen Entsorgung den gebrauchten elektrischen 
und elektronischen Geräte, schützen Sie den Umwelt und tragen dazu bei, die 
Nutzung natürlicher Ressourcen zu verringern, sowie helfen die Produktionskosten 
neuer Geräte zu senken. Eine ordnungsgemäße Entsorgung und Abwrackung trägt 
dazu bei, die negativen Auswirkungen von verschrotteten Produkten auf die natürliche 
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu beseitigen. Um weitere Informationen 
zur Recyclingfähigkeit dieses Produkts zu erhalten, wenden Sie sich bitte an Ihr 
örtliches Stadtbüro, den Stadtreinigungsdienst oder das Geschäft, in dem Sie das 
Produkt gekauft haben.
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